T. A. Kaenurosa

MOJAJIBHOCTb CYBBEKTUBHOM ®AKTYAJIbHOCTH

B cmamve paccmampusaromes cpedcmea pearu3ayuu MOOAAbHO20 3HAUEHUS «CYObeKMUBHOLL
paxmyanvHocmu» 8 AHeAULICKOM 5A3blKe Ha npumepe cmpykmyp ¢ eaaeoramu muenus (I thought
that...). CybsekmueHnas pakmyanbHOCmMb NPeocmasnena KaK s3b6lk08as KOHUeNnmyalu3ayus uH-
MEPAKYUOHAALHOCTNU U CUMYAMUBHOL 00YCA08AEHHOCMU KOCHUMUBHBIX NPoYeccos. Anaaus npu-
Mepog nokasvleaem, 4mo (GaKmueHoOCMy A6A5emcs epadyanibHO peaiu3yemvbim, CUMYAMUGHO U
OUCKYPCUBHO 00YCA0BACHHBIM CEMAHMUYECKUM NPUSHAKOM S3bIK0BO2O BbICKA3bIGAHUSL.

T. Klepikova

MODALITY OF SUBJECTIVE FACTUALITY

The article explores linguistic structures actualising the modal meaning of subjective factuality
represented by syntactic structures with the verbs of opinion ( “I thought that... ”). Subjective factuality
is defined as linguistic conceptualisation of interactional characteristics of situated cognition. The
analysis provides evidence that factivity is a situationally predetermined, gradually realised semantic

parameter of a linguistic utterance.

B coBpeMeHHBIX HEHPOOUOIOTUYECKUX U
MICUXOJIOTMYECKHX KOHLICTIUSIX BhICKa3bIBa-
€TCS MBICIb O duasocuyHocmu co3Hanus (1
MO3ra)', UuHMepaKuyuoHANbHOCU KOCHUMUBHDIX
npoueccos, cumyamugHoi 00yca08AeHHOCMU
KOCHUUUU?, 83AUMOCEA3U NCUXUYECKUX COCMOS-
HULL C CUMYQAMUBHOCIBIO CMbICAOBBIX NPOUEC-
co6’. [InaormyHOCTh CO3HAHMS TIpeIoiara-
€T aKTUBHOE B3aUMOJCIICTBUE KOTHUTHBHOTO
CcyObeKTa U cpelibl. DTO BBIPAXKAETCs, B 4acT-
HOCTH, B CUTyaTUBHOI 00YCJIOBJICHHOCTH OT-
HOULICHMIA «CMBICTI-COCTOSHUE». B ocHOBe
JNaHHOTO Te3Uca JICKUT MPEANOJOXKEHUE O
TOM, YTO CMBICJIOBAasi OpraHU3alusl CO3HAHUS
00YCJI0BIMBAET U30UPATEIILHOCTh BIUSIHUS
CUTYaLIMi XKU3HEAESITETbHOCTH U MX COIepXKa-
HUS Ha cyObeKT. CuTyarust Kak Obl «IIpeioM-
JIAeTCSI», ONOCPEAYETCSI CMBICIOBBIMU CTPYK-
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TypaMM, B Hell BBIACISIOTCS 3HAUMMBbIE CO-
CTaBJISIOIINE, UMEIOIINE CMBICI JUIST CyObeK-
Ta. OTpaxkeHHeM 3TOI JeTepMUHAIIMU SIBJISI-
I0TCSI TICUXMYECKUEe COCTOsTHUS. B mcuxoo-
TMYECKUIT MeXaH13M, O0YCIIOBIUBAIOIINI J1e-
TEPMMHALIMIO COCTOSIHUI, BXOIST U3MEHEHUS
CYOBEKTUBHOTO OTHOIIIEHUS K CUTYalluU U €€
coaepxkaHulo, TpaHchopmMalius odpas3a U ee
COCTaBJISIIOIIMX, aKTyaJu3allisl CMBICIOB U
nepeXuBaHUM U Jp.

HMHTepripeTalluiOHHOCTh BOCIIPUSITHUS Jie-
JKUT B OCHOBAaHMM SI3BIKOBOI KaT€ropuu MO-
NaJbHOCTH, TpPeXe BCEro CyObeKTUBHOM
SMUCTEMMYECKON MofaibHOCTU. [IpoToTrmu-
YeCKU I MPUHLIUIT (POPMUPOBAHUS U PYHKIIN-
OHMPOBAHMS SI3bIKOBBIX KaTErOPUiA ITO3BOJISI -
€T TOBOPUTD O CYIIIECTBOBAHMHU OIpPeAeSIEHHbBIX
MOTPAHUYHBIX (MU TIepu(PepUinHbIX) cayda-



A3BIKO3HAHHNE

X peaiu3aluu AMUCTEMUYECKUX 3HAYECHUIA.
K TakuMm ciriydasgM MBI OTHOCUM MOJAJIbHOE
3HauYeHME CYObeKTUBHOM (PaKTyaJlbHOCTH,
TECHO CBSI3aHHOE C SI3bIKOBOI OOBEKTHBALIM-
eli TaKMX CBOMCTB CO3HAHMS, KaK JUAJIOTUY-
HOCTb U CUTyaTHBHasi 00YCIOBJIEHHOCTb.

C 9TOoli TOYKU 3peHMSI MOJAIbHOE 3Haue-
HUE cybsexmueHoil gpaxmuenocmu (subjective
factuality) unu «npuocmarno8iennol/cHaAmoil
haxmyaasnocmu» (suspended present factua-
lity — B repmunax P. Jexnepka u C. Pum)*
MOHO Ha3BaTh SI3bIKOBOI KOHIIENTyaJln3a-
LU CUTyaTUBHOI OOYCIOBJIEHHOCTU KOTHU-
THBHBIX IIPOLIECCOB. B aHIIMIICKOM SI3bIKE Ta-
KOe 3HaueHue BbIpaxkaeTcs (popMoii mmpolie/-
111eT0 BpeMeHu riaroa think — I thought. Pac-
CMOTPUM TIPpUMEp:

‘Let me introduce you to my wife,” — ‘Oh, 1
thought you weren’t married’.

Bricka3biBaHME TIPeCyIITO3UpyeT CyObeK-
TUBHYIO (JIJ151 TOBOPSIIIIET0) UCTUHHOCTb HEKO-
TOPOI MPONO3ULINY («CobeceOHUK He JHceHam»),
BBIpaKalolLeli MpOoIILIOoe MoJIoXKeHue e, B To
K€ BpeMs aKTyaJIM3MPYeTCsl HECOOTBETCTBIUE
MPOIIOro MPEACTaBICHUS PeaTbHOMY I10JI0-
JKEHMIO JIeJT B HACTOSIILIEM, TIOCKOJIbKY CYOBeK-
THUBHAsI UICTUHHOCTb ITPONO3ULIMY CHUMAETCSI
B HACTOSIIIEM IIPU BOZHUKHOBEHUU HEKOTO-
PBIX HOBBIX 00CTOSTENLCTB (« 5 Xouy npedcma-
eéumo mebs ceoeii dcere»). TeM caMbIM TOBOPSI -
1M COOOIIIaeT, YTo 00Jiee OH He MPUIEPKU-
BaeTCs TaKOro MHeHUsl. TakuM obpa3oMm, s
pealM3aluy 3HaYeHUs «CyObeTUBHOM (ak-
TyaJIbHOCTH» HEOOXOMMa aKTyaInu3alus IByX
BMUCTEMUYECKUX COCTOSHUIN TOBOPSILETO:
a) MpU3HAHKE TOBOPSIIMM UCTUHHOCTHU He-
KOTOPOIi TIPOITO3ULIMK B IPOILJIOM U 0) Mpu-
OCTaHOBJIEHUE (CHSTUE) UCTUHHOCTU JaHHOM
MpPOIO3UINK B HacTosmeM. OOHapyXuBae-
MO€ M3MEHEHME KOTHHUTHBHOIO cTaryca
cyOBbeKkTa KBaTM(pUIUPYETCsT KaK CUTYaTUBHO
3aBUCHMOE, BO3HUKAIOIIUE 1O/ BO3ACICTBU -
€M BHOBb OTKPBIBAIOIIMXCS OOCTOSITEILCTB.

OrpaHM4YeHUSIMU Ha aKTyaJIU3alvIo JaH-
HOTO 3HAYCHUSI SIBJISTIOTCS (DOpPMa TTPOILIEIIIIe-
ro BpeMeHHU Iaroja u (opma BbIpaxkKeHUs
CcyObeKTa — CyOBEKT JOJKEH ObITh Kopede-
pPEHTeH ToBopsiieMy. B aHIrniickoM sA3bIKe
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CyOBEKT KOTHUTUBHOTO IIpeIMKaTa Jalle Bce-
ro BbIpaxaeT JIMLO, (PYHKLIMOHUPYIOLIEE B
Ka4yecTBe dKCIEpUEHIIepa MEHTAJIbLHOIO CO-
CTOSIHMSI, KOHIIEITYaaIru3aTopa MEHTaJIbHOTO
npocTpaHcTBa (B TepMuHax Y. Kpogra — point
of reference for a mental space)’. B To xe Bpe-
Ms$l B BBICKA3bIBAHUSIX C MpeAUKaTaMKM MEH-
TaJbHOTI'O COCTOSIHMSI (DYHKLIMIO KOHIIEIITYa-
JIM3aTOpa BBIMOIHSAET W TOBOPSIIMI — Mpe-
CTaBJIsId CUTYAIMIO B OIPEIeICHHOM MOMIYC-
HOM KJIo4e. B ¢BsI3M ¢ 3TUM IpencTaBisieTcs
HEeOOXOIUMBIM BBECTH IOHSTUE .1020¢hoputec-
K020 cybsexma — T. €. TULa, Yb¢ MECHTAIbHOE
(3MOLIMOHAJIBHOE) COCTOSTHME WJIM coaepXKa-
HHUE peuyd MPEACTABICHO B MPEIIOXEHUU, U
KOTOPBI MOXET OBITh INOO KopedepeHTeH,
60 HekopedepeHTeH roBopsIeMy. B KoH-
uernmuu [1. Cennza, mpemaIoXXKUBILIETO OIM1ca-
HUe (heHOMEeHa JIOTO(POPUIHOCTU C TOUKH 3pe-
HUS CTPYKTYPBI pelpe3eHTaluU AUCKYpCa,
TOBOPSAIINI U JTOTO(POPHUUECKUIT CYOBEKT T10-
JIY4aloT CTaTyC MUHUMAABHBIX OUCKYPCUGHDBIX
poaeitl (primitive ‘roles’ in discourse). Jluckyp-
CHBHAsI POJIb TOBOPSILETO OINpPeAesIsIeTCsT Kak
‘UCTOYHUMK’ (Source) COOOIIeHUs, MHTEHII-
OHAJIbHBIN areHc KOMMyHMKauuu. Juckyp-
CHBHas poJib J0rohOpUUECKOTo CyObeKTa OIl-
penessieTcs Kak JIMIO, COAep>KaHMe CO3HAHUS
KOTOPOTO CTAHOBUTCS COIEPXKAHUEM COODIIIe-
Hug (whose ‘mind’ is being reported), ube MeH-
TaJIbHOE COCTOSIHME WJIM OTHOLICHUE OIUCHI-
BaeTCs 3aBUCHUMON TTPOMO3ULINES,

B aHanu3upyeMbIX CTpyKTypaxX cO 3Haye-
HUEM «IIPUOCTAHOBJIICHHO (DaKTyaabHOCTU»
JJoropopuueCcKuii CyObeKT H0JKEH ObITh KO-
pedepeHTeH roBopsIeMy — B (popMe MECTO-
MMeHUs TiepBoro juna ed. 4. Ecim morodo-
pudeckuit cyobeKT HeKopehepeHTEH roBOpsI-
memy (Impu BeIpaXXeHUU (POopMOI TPEThero
JINLIA), 3HAYEHUST «ITPUOCTAaHOBJIECHHOM (ak-
TyaJlbHOCTH» He OOHApy>KMBAETCSI, YTO MOX-
HO MPOAEMOHCTPUPOBATH Ha CJIEAYIOIIEM
npumepe:

What is Cheril doing here in Croydon? Her
father thought she was in London.

BrickaspiBaHMEe He TpeArojaraeT, 4To
ceiiuac y ota Yepui apyroe MHEHHE I10 I10-
BOJY €€ MECTOHAXOXICHUS — MOXKET ObITh,
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YTO OH BOOOIIIE HE 3HAET O ee NPeObIBAHNUM B
Kpoiigone.

Takxum oOpa3oM, «IIpUOCTAHOBIEHHASA
($aKTyabHOCTh» UMIUTULIMPYET «KOHTpahaK-
TUBHOCTb HACTOSIIIIETO IMOJIOXEHUS Ie/I», T. €.
npeacTaBiaseT coboit crmocod paszpelieHus
HEKOTOPOI'0 pacCcorIacoBaHUSI MEXIY Ipe-
CTaBJIEHUEM O IOJOXEHUU eI, KOTOpoe
¢(hopMHUPOBAJIOCH Y TOBOPSIILETO B IMPOLILIOM
1 KOTOPOE aHHYIMPYETCSI HEKOTOPhIMU HOBbI-
MU TaHHBIMU, BUAOU3MEHSIOIIMMU TOUYKY
3peHus roBopsiiero. Takoro poga mmTUPO-
BaHME MHEHUI 1 €CTh OTpaXkKeHME CUTyallu-
OHHOM KOTHULIMU, CUTYallMOHHOI O0YCJIOB-
JIEHHOCTU KOTHUTUBHBIX COCTOsIHMI. COOTBET-
CTBEHHO, BaxKHbIM KOMITOHEHTOM AMCKypca
IOJIKHA CTaTh MHQOpMaLus, 00bICHSIIOMAs
TAaKOro poja CABUT B Touke 3peHus. P. leknepk
u C. Pun npuBogsT ciieayomuii mpumep aua-
Jiora:

Barbara: Mum, can you come and pick us up
from the concert?

Mum: Isn’t Kate with you? / Wasn’t Kate going
to drive you home? / I thought Kate was driving
you home.

Barbara: Yes, but she’s drunk too much to
drive.

OTBET B BUJIE OTHOCIOXHOTO « Yes» HeTrpu-
eMJIEM C TTparMaTM4eCcKoi TOYKHU 3pEHUSI, UTO
Hapyluio Obl KOrepeHTHOCTh Auckypca. Ha
JII000¥ M3 TpeX BapMaHTOB PETIUK MaTepu
bap6apa nokHa MPUBECTH ApTYMEHTBHI, «BOC-
MOJHSIOLIME» Po0ea MeXAy NpeablayIM
3HaHueM matepu (Kelit qoimkHa Oblia OTBE3-
TU KX MOCJIE KOHLIEPTA) U HACTOSIIEH cuTya-
1ueit (mpocb0oii 0 TOM, YTOOBI MX TTOBE3/HN) .

B cBs3UM ¢ 3TUM OTMETHUM, YTO, TOMUMO
3asBJICHUS O TIPEAbIAYIIEeM 3HAHUU, UMILIN-
KalMy CHATUS (aKTUBHOCTU, UMILIMKALIUU
KOHTP(PAKTUBHOCTU aKTyaJbHOTO 3HAHUS
IIpeabIIyIIeMy, BeIpaxeHue ¢ I thought that
TpeOyeT U JajbHEMIIero pa3BepThiBAHMS AUC-
Kypca — C TeM, YTOObI NpeaCcTaBUTh UHPOP-
MalMIO, TAIOLIYI0 OCHOBAHMS 1JISI «BOCHIOIHE-
HUS» pa3pblBa B KOTHUTUBHBIX COCTOSIHUSIX.
B HeKkOTOpBIX Cilydasix BbICKA3bIBAHMST B KOH-
TEKCTE pa3BepThIBAEMOIO AUCKYypca OOHapy-
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JKMBAIOT U UHbIE UMILIMKauuu. PaccMoTpum
CJICAYIOLINI TIpUMED:

(She gave) a start of surprise when he asked
her to dance. “I”’m going for a juice,» she said.
«Anyway, (1) I thought that you had a partner.”
“What? (2) Oh, Bunte. I danced with her.”
“Really? (3) I thought you were teaching her
calculus ™.

B iepBoii peruike co cTpykTypoii 1 thought
that MBI OOHapYXKMBaeM peaIi3alnio MOIAJIb-
HOTO 3HAYCHMST CYOBEKTUBHOM (PAKTUBHOCTH
B nipouwioM (1 thought that you had a partner) u
CUTYalIMOHHO 00YCJIOBJIEHHOE «CHSTHE» (DaK-
TuBHOCTHU (he asked her to dance). CornacHo
dbopmupyromieiics y cooeceTHUKOB MEHTAJIb-
HOW MOJIEJIN AMCKYPCa, CAEAYIOIIEN PETTINKOM
JIOJDKHO CTaTh pa3bsiCHEHUE IIPUYNH «CHSITHS»
(aKTUBHOCTHU — YTO U JieaeT MOJIOIOM YeJI0-
BeK: Oh, Bunte. I danced with her. OmHako naH-
HOE€ pa3bsSICHEHUE SIBIISIETCSI KOMMYHUKATHAB-
HO HeyIauyHBIM, ITOCKOJBKY CTPYKTypa [
thought that ©CTIONIB30BajIaCh ACBYIIKON B Ka-
YeCTBE IPOBOKALIMOHHOTO, ITOYTH MHBEKTHUB-
HOTO peYeBOTO aKTa U TpeboBajaa MHOTO
Pa3bSICHEHUSI: no4emMy OH TaHIIEBaJ C IPYTOIA.
Heynaunrblii pedeBoii X0 IIPOBOLIMPYET €Ille
OIHY peIUIKY ¢ BhIpaxeHueM [ thought (I
thought you were teaching her calculus). Cobe-
CeIHUIIA MPEACTaBIIsIeT B BUIE UCTUHHON B
IIPOIIJIOM IIPOITO3ULIMY 3aBEAOMO JIOKHOE yT-
BepxkneHue: «f mojaraia, 4to Thl oOyJaelllb
ee MaTeMaThKe». JIoXKHas IIPOMO3ULIUS OTpa-
JKaeT He CyObeKTUBHO-UCTUHHOCTHBINA MUp
TOBOPSIIETO, a UTPOBOM: cTpyKTypa I thought
(that) UHTEpIIPETUPYETCSI KaK CPEICTBO BBIpa-
JKeHUSI UPOHUU.

HMHorna KoHTp(paKTUBHBIC UMILIAKALIMN
BBIBOIATCS 113 (DOHOBBIX 3HAHMI TOBOPSIIIETO
U CIIYIIAIOLIEro, KakK, HallpUMep, B CIIEAyIO-
IIIEM OTPBIBKE:

In my other capacity as head of Merill Lynch,
1 opened an office in Tehran ... during the 70s ...
and I'thought that that country had quite a future®.

KoHTphaKTUBHBII CMBIC], TPOTUBOIIO-
JIOXXHBIN TIPEeXXHEN TOYKe 3peHUs, (opMUpy-
€TCsI Ha OCHOBE (DOHOBBIX 3HAHUM — BCEM 13-
BECTHO, 4TO mpoucxonuyio B Mpane nocie
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CIIOKOMHBIX U «<MHOTOOOCIIAIONINX» (CoTiac-
HO CYOBEKTUBHOMY UCTUHHOCTHOMY MUDPY
TOBOPSILETO 1, OYEBUIHO, HE TOJIBKO €ro Ofl-
Horo) 1970-x rr.

KonTtpdaktuBHas curyaluss MOXeET OBITh
MOSICHEHA CAMUM TOBOPSILIMM:

It was circumstantial. I couldn’t afford my
house in London any more, so I decided to try to
buy a house in the country. I bought this bloody
awful place. I thought that it was made of stone,
but to my horror I discovered it was made of
cement blocks!"

B manHOM mpumepe naMa, KynuBlIash J0M
Y TojlaraBliasg, 4To OH M3 KaMHs, K CBOEMY
yKacy oOHapyXuBaeT (U cooO111aeT 00 3TOM),
YTO OH MOCTPOEH U3 LIEMEHTHBIX OJIOKOB!

CooO01IeHNSI 0 MBICJISIX B IIPOIILIOM MOTYT
OBITb U HE OKpalleHHbIMU MOJaJTbHOCTBIO
KOHTP(aKTUBHOCTHU, a MPEACTABISATbL COOOM
CyOBEKTMBHOE MHEHIE, KOTOPOT'O aBTOP MPH-
JeP>KUBAETCS U B HACTOSIILEM, YTO UJUTIOCTPU-
pyeTcs CeayIoLInM ITPUMEPOM:

Yet I had met Margot and Allan in 1984 and
had got on well with them. I thought that he lacked
confidence, that for a person who had achieved
what he had the composure wasn'’t there. Allan
should, I feel, have been more ambassadorial for
the sport. He should have raced a lot more"'.

ToBopsiuii mosaraet, 4To AjlaHy He XBa-
TajJo0 YBEPEHHOCTU B ceOe, U CBOEro MHEHMUS
aBTOP HE U3MEHWJI U B HACTOSILLIEM.

AHaJIOTMYHO MHTEPIIPETUPYETCS U CIeIy-
IOIIUIA OTPBIBOK:

(to check) whether she was understanding
what she read, I asked, «Does that happen at your
school ?» She looked quite shocked and replied,
«Oh no! It’s Mrs Thomas.» Ithought that was very
significant: you may cheek a dinner lady, but you
don’t do so to someone you know and respect'?.

ConepxkaHne MHEHMSI B TaHHOM IIpAMEpe
SIBJISICTCSI 9JIEMEHTOM CHCTEeMBI LIEHHOCTEH
TOBOPSIIIIETO, UTO PACKPBIBACTCS Jajiee COIep-
JKaHMEM CEHTEHIIMOHAJIBbHOTO KOMILIEMEHTA.

MHTepecHbIe Bapualiii Ha TEMY MOIaJIbHO-
CTU «IIPUOCTAHOBJIEHHOM (haKTyaJIbHOCTU» U
MHEHUsI OOHAPYKMBAET CJICIYIOIINI OTPHIBOK:
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1 considered your article on the response to
the BBC’s advertisement for a science
correspondent (Forum. 3 March, p 605) to be in
very bad taste. Ithought that job applications were
meant to be treated in confidence. Is it a new
editorial policy that New Scientist will investigate
the number and source of replies to advertisements
within its pages and then print snide remarks
about why the unsuccessful candidates were
rejected 73

Cutyanus B HaCTosSIIeM (PacCKphITHE KOH-
umeHnManbHON MHOOPMALIMU, COOEpXKAa-
LIEeICsT B 3asIBJICHUSIX O IIpUeMe Ha paboTy)
MIPOTUBOPEUUT TOUKE 3PEHUSI FOBOPSIIETO,
YTO TAKOTo OBITh He JoJKHO. OmHako (popMa
MPOIIEIIIETO BpeMEeHU thought He CUTHAIM3U-
pyeT 00 U3MEHEHUN TOYKU 3PEHUS aBTOpAa.
Bonee Toro, npoHus, comepxaniasics B CJI0O-
Bax (‘Is it a new editorial policy ..." — ‘3T0 HO-
Bas MOJIUTUKA PEIAKIUHN...?"), TOBOPUT O TOM,
YTO aBTOP HACTAaMBaeT Ha CBOeM MHeHUHU «Tak
OBITE He gomkHO!». Ckopee, maHHag gopma
BBIOpaHa aBTOPOM JJISI TOTO, YTOOBI ITOAYEPK-
HYTb COIIUAIBHYIO HEMTPUEMIIEMOCTb MTOJIUTH -
KU PEIKOJUIETUN.

[IpoBeneHHBI B paMKax UCCICIOBAHMS
aHaJIM3 KOpITyca MPUMEPOB C TIPUBJICYCHUEM
DJIeKTpOHHOTO OaHKa maHHBIX (British
National Corpus) mo3BOJIMJI BEISIBUTD U APY-
TMe TJIaroJIbl, CIIOCOOHBIC aKTyaau3upoBaTh
3HAYEHUE «IIPUOCTAHOBIIEHHOU (haKTyalIbHO-
CTh» (KaK B CTPYKTYPax C CEHTEHIIMOHAIbHBIM
KOMITJIEMEHTOM, TaK ¥ ¢ HEJIMYHBIMU (hopMa-
MM TJIarojia), a UMEHHO:

1) KOTHUTUBHL — assume, suppose, be
convinced: ‘Isn’t that Tom over there?” — ‘I
thought/assumed/supposed/was convinced he
was abroad. But you might be right’.

2) rnarojiel HAMepeHusl — want, intend,
mean: I intended/wanted/meant to be in Tokio
today, but I missed my plane yesterday.

3) a Takxe hope, expect, KOTOPbIE MOTYT
peanu30BaTh U KOTHUTUBHOE, 1 SMOTHBHO-
korHuTuBHOE 3HaueHue: I didn’t expect to find
you here!

CormocTaBiisis SIUCTEMUYSCKOE MOJATIb-
HOE 3HauYeHUEe CYOBEKTUBHOM (PaKTyabHOC-
TU C U3BECTHBIM B JIMHTBUCTUKE (PEHOMEHOM
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(baKTUBHOCTH, OTMETHM, UTO aHATIU3UPYEMOE
3HaUYeHME CyObeKTUBHOM (DAaKTUBHOCTU He-
CBOMCTBEHHO MPOTOTUITMYECKUM (PaKTUBHBIM
rjarojam, Mpecynio3ulupyomuX UCTUH-
HOCTbh BBOAMMOII MMM Iporo3uluu. Tak,
npennoxenue: I knew he wasn’t to be trusted (5
3HAN, YMO eM)y Heab3s 008epsamb) HE MOXET
OBITh MHTEPIPETUPOBAHO KaK O3HaYalolee
«Tenepo s He 3Har0, UMO emy Heab3sl 006epPAMb»,
xots I thought he wasn'’t to be trusted (5 dyman,
umo emy Heab3s 008epPsimb) MOXKET ObITh MHTEP-
MPETUPOBAHO KaK « Teneps s He dymaio, 4mo emy
Heav3sa dosepsamo».

Takum o06pa3oM, JO0TOGOPUYECKUN
CyOBEKT I1aroJia thought (ipu ero KopedepeH-
LIUU CYOBEKTY peum) CIIOCOOEH «ITePeKITIO-
JaTh» CUCTEMbl KOOPAMHAT UCTUHHOCTHO
OLIEHKM, a TOTo(popruIeCcKUit CyOBeKT (DaKTUB-
HOTO Ij1aroja — HeT.

[IpuBeneHHBIEC BBIIIE PACCYKIECHUS MOTYT
CTaTb OCHOBAaHUEM JUISI pa3rpaHUYECHUS TJia-
rOJIOB MHEHHUS 1 3HAHUSI OTHOCUTEIbHO TH-
OB KOHLIENITYaJIM3UPYEMbIX COOBITUI: MHE-
HUS TPUOIMXKAIOTCS K MEHTAIbHBIM IEHCTBU -
M (activities), a 3HaHUE TIPEACTABISIET COOOM
noctkeHue (achievement) (o 3. Benanepy).
11 MHEHUST He ITpeTycMaTpUBaeTCsI HEKOTO-
PBIi KOHEYHBIA MMYHKT — MHEHUE MOXHO
«TIPUOCTAaHOBUTH», U3MEHUB ero. /111 3HaHus
JaJIbHelIIee pa3BUTHE «COOBITUST» HEBO3MOXK -
HO — OHO BO3HUMKAEeT M COXPaHSIETCs B HEU3-
MEHHOM BUJIE.

IlonBoast UTOr pacCMOTPEHUIO aKTyaIr3a-
11y (opMoIi MpoLIEAIero BpeMeHu thought
MOJAJILHOCTU «IIPUOCTAaHOBJIEHHOM (haKTy-

aJIbHOCTU» C UMILIMKaIMel KOHTP(haKTUBHO-
CTU, OTMETUM, YTO B (DOPMUPOBAHUY TTOI00-
HOTO CMBbICJIa YYaCTBYIOT CJIEAYIOIINE CMBbIC-
JIOIOPOXKIAIOII1e OIePaTOPHI:

a) ceMaHTHKa Tjaroyia (MHEHHUE, SMOLINO-
HaJbHOE OTHOIIEHNE);

0) dopma mpoleaIIero BpeMeH! IJ1aroa;

B) bopma cyObeKTa TJIaBHOTO TIPEIIoXKe-
HUg (TIepBoe JUIIO0, €. U.);

I') KOHTP(MaKTUBHBIN KOHTEKCT, «CHUMAIO-
IW» CYOBEKTUBHYIO (PAKTyaJbHOCTD JIOTO-
dopuueckoro cyonekra.

BaxkHbIM BBIBOIIOM SIBJISIETCSI M TIOATBEPK-
JIEHNE OTHOCUTEJIbHOCTY ITOHSITHS (DAaKTUBHO-
CTU — (baKTUBHOCTD B IAHHOM CJIy4yae peajiu-
3yeTcsl KaK COOTBETCTBHE HEKOTOPOTO MOJIOXKe-
HUS 1e]1 MEHTaIbHOMY UCTUHHOCTHOMY MUY
JIOro(hopUUYECKOro cyoneKTa U SIBIISIETCST AUC-
KYPCUBHO OOYCJIIOBJIEHHBIM (heHOMeHOM 4,
JluckypcuBHasi 00yCI0BJIEHHOCTD SI3bIKOBOTO
¢deHoMmeHa (aKTUBHOCTU SIBJISIETCS 3aKOHO-
MEPHBIM OTPaXKEHUEM KOHIIENTYaJbHbIX KOH-
durypaumii B CO3HaHUM TOBOPSILETo (M MbIC-
JISIIIET0) CYOBhEeKTa: IICUXUYECKIE COCTOSTHUS (B
WHOM TEPMUHOJOTUU — MEHTaJbHbIE, KOTHHU-
TUBHBIE COCTOSIHMSI) SIBJISIIOTCSI CUTYaTMBHO
3aBUCUMBIMHU, TIPEIeTEePMUHUPYIOTCSI CUTya-
uueii. IIpoToTunuyeckuii MPUHLIAIL SI3bIKO-
BOW KaTeropusalyu, pa3rpaHUuYrBaIOIIUNI
saepHbIe (TPOTOTUITMYECKNE) U TIepudepuii-
HbIE 3JIEMEHThI KaTeropuu, MO3BOJISIET 3asi-
BUTb O HAJIMYMHU B T10JI€ MOJATBLHOCTHU CIIEII-
(brueckoro 3HaueHUsI, PEryJsIpHO BbIpaxkae-
MOT'O CTPYKTYPOI «IJ1arojl MHEHUS B IPOLIEI -
1IeM BpeMeHU + 00bEKTHOE MPUAATOUYHOE.
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